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Keipeva
quorum auctoritatem sectti multi, non solum improbi verum etiam impertti, si in hunc
animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in
Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat
coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.
Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia
domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique»? Ergo ego nisi peperissem, Roma
non oppugnarétur; nisi filium habérem, libera in libera patria mortua essem. Ego nihil iam
pati possum nec diu miserrima futlra sum: at contra hos, si pergis, aut immattra mors aut
longa servitus manet.
Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et
providet né, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.Quam ob rem
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,
epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum
legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec
casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem
defertur. llle epistulam perlegit militesque adhortatur ut sallGtem sperent.

1. Na HETAQPPACETE TA TTAPATTAVW ATTOCTTACHATA.
(Movdadeg 40)
2. Na cupTTAnpWOETE TOUG TUTTOUG TTOU {NnTOouVvTal:
multi = emmippnua ocuykpITIKoU Babuou
imperiti = dOTIKA €VIKOU 0TO BNAUKO YEVOG OTOV UTTEPBETIKO BaBuo
crudeliter - emippnua utTEPBETIKOU Babuou
minaci = a@aIpeTIKA £VIKOU ONAUKO yEVog
domus > yevikr) TTAnNBuvTIKOU
mater - yevikr) TTANBUVTIKOU
servitus > YEeVIKR €VIKOU
MOrs > OVOUAOTIKA TTANBUVTIKOU
legionibus - ovouaOTIKA €VIKOU
turrim - aQAIPETIKN EVIKOU
die = d0TIKN eVIKOU
salatem - ovopaOoTIKA EVIKOU
(Movabdeg 12)

3.  Na avayvwpioere TO €i00¢ TWV AVTWVUMIWV KAl VO YPAWETE TRV idia TTTwon OoTOV
dAAov apiBuo:

(Movadeg 03)
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10.

Na ypaweTte Tou TUTTOUG TTOU {NnNTOUVTAI:

secuti 2 B evikO, opIOoTIKA, EveoTwTa

animadevertissem - Tov idl0 TUTTO OTNV AAAN QwVvn

pervenerit 2> B TTANBUVTIKO, NpooTaKTIK) MEAAOVTO

fateatur - ammapéuearo EveotwTa

peperissem - y  TANBuvTIKO OpIoTIK EveoTwTa

oppugnarétur = y’ eviko, YTTOTAKTIKN, MNapakeiuévou

pati = a@aIPETIKA) OOUTTIVO

manet = B’ TANBUVTIKO, OpIoTIKA, ZuvTeAeopévou MEANovTa MadnTIKn wvr)

conscriptam - Tov avtioTolxo TUTTo 0ToV MéAAOVTQ

veritus 2 a’ TANBuUVTIKOG, YTTOTOKTIKA, MNMapartaTtikou

mitteret > PeToxr EveoTwTa, YEVIKN €VIKOU, ONAUKS yéEVOg

adhaesit 2> amapéugato Eveotwra

conspicitur = amapéuearo MéAovTa

defertur - B’ evikO, YTTOTAKTIKA, EveoTWTa OTNV GAAN QWVA

perlegit = y  TTANBUVTIKO, YTTOTOKTIKN], MNapakeiyévou otnv AAAN ewvn)
(Movabdeg 15)

Na avaAuBei o emBeTIKOG TTPOOdIOPIOCPOS Minaci animo o€ OeuTEPEUOUCO QAVOPOPIKA
TTPoTACN.
(Movabdeg 03)

Na avayvwpioete TRV TTApakaTw deutepeliovca TTPOTACN:
qui non videat coniurationem esse factam
(Movabdeg 05)

Qui potuisti populari hanc terram: Na peTaTpEWETE TN €UBEIO £pWTNON PEPIKAG ayvoiag
o€ OANIKAG ayvoiag woTe va dNAWVEI 0TI 0 CUVOUIANTAG OEV TTEPIPEVEI ATTAVTNON.
(Movadeg 02)

a) Na avaAuBei o uttoBeTIKOG AdYOG: Si pergis...manet
(Movabdeg 04)

B) va peTaTpéWeTe TOV TTAPATTIAVW UTTOBETIKO AOYO OTO €i0OG TNG AVOIXTAG UTT6Be0NG OTO
TapeAOOV.
(Movabdeg 04)

Na petagepBei 10 €EwTEPIKG aAvayKAOTIKO aiTio Ob rem JE OUVWVUPOUG TPOTTOUG
(epTTPOOETQ).
(Movadeg 05)

Ad turrim: Na dnAwBei n TpoéAeuon atod TOTTO.
(Movabdeg 02)
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11. ut salutem sperent: Na peTatrpéWeTte TN dEUTEPEUOUCA BOUANTIKA PE ICOOUVANO TPOTTO.
(Movabdeg 02)

12. nostra consilia: Na dnAwoeTe 010 id10 TTPOCWTTO TOV £vav KTATOPA.
(Movada 01)

13. ex Galli: Na dnAwoete 1o dIaIPEPEVO OO e AAAOV TPATTO.
(Movada 02)
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